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ILS SONT DÉJÀ PASSÉS NOUS VOIR !Serez-vous nos prochains visiteurs ?
Lors de votre visite, nous prendrons votre chien en photo puis la publierons sur

Toutourisme France. On n’attend plus que vous...

Coutances Tourisme est immatriculé au registre des opérateurs de voyages et de séjours sous le numéro 
IM050150001 et dispose des licences d’entrepreneur de spectacles L-R-21-003683 catégorie 2 et L-R-21-
003684 catégorie 3. Tirage : 300 exemplaires. Dépôt légal 2024. Di� usion gratuite.
Rédaction : Coutances tourisme / Création : Mélissa Langlois · www.melissa-langlois.com 
Impression : Sophie Viel - Printecom · www.printecom.fr 

Droits réservés. Ne pas jeter sur la voie publique. La reproduction même partielle d'articles ou d'illustrations 
parus dans ce magazine est strictement interdite. Toutes les informations données dans ce guide n’engagent 
aucunement la responsabilité de Coutances Tourisme.
Crédits photos : Adobe Stock (pages 5, 16) · Aymeric Picot (page 8) · Coutances Tourisme (page 2) · Teddy 
Bear Photos (page 20) · Thierry Houyel  (pages 3, 12) · Unsplash (couverture + pages 6, 7, 11, 13, 14, 19)
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· Les partenaires o� iciels ·

LAPSA, collabore étroitement 
avec des vétérinaires 
nutritionnistes pour créer 
des recettes spécialement 
conçues pour s’adapter 
à la physiologie et aux 
pathologies de chaque animal. 
Les croquettes LAPSA sont 
conçues pour accompagner 
les animaux tout au long de 
leur vie.

En soutenant LAPSA®, chaque 
achat d’un sac de croquettes 
contribue à fournir trois repas 
aux refuges indépendants en 
France. 

Au cours de sa première 
année, cette initiative a déjà 
permis de distribuer plus de 
120 000 repas, contribuant 
ainsi à améliorer la vie des 
animaux dans le besoin.

En plus de son engagement 
pour le bien-être des 
animaux, LAPSA prend 
également soin de ses clients 
en proposant un programme 
de fi délité qui o� re des 
avantages tels que des 
réductions et des cadeaux.

www.lapsa-lab.fr

Les animaux sont votre 
passion ? Découvrez le n°1 
de la presse animalière et 
devenez le meilleur des 
maîtres pour votre animal de 
compagnie !

Tous les mois découvrez :

• Des thèmes de la vie 
quotidienne et de la place 
de l’animal dans la société 
comme dans la nature

• Des interviews et reportages, 
de l’intimité des célébrités 
aux récits émouvants 
d’animaux héros

• Des conseils santé et 
pratiques pour tout savoir 
sur son animal

• Un cahier junior et une BD 
pour nos jeunes passionnés

• 2 posters géants à 
collectionner et bien d’autres 
rubriques...

• En plus, l’accès à la version 
numérique de 30 millions 
d’amis et à tous les contenus 
de peuple-animal.com, le 
site du magazine.

Rejoignez-nous vite ! 

LAPSA®

Laboratoire 
Pour La Santé 

Animale

PEUPLE 
-ANIMAL.COM

Le magazine 
pour mieux 
comprendre 

et aimer les 
animaux
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VOYAGER AVEC SON CHIEN

_Moi
• Je tiens mon chien en laisse ;
• J’utilise des sacs à déjections 
canines (vous pourrez en trouver 
lors de vos balades, voir page 12) ;
• Je lui donne régulièrement à 
boire ;
• J’évite les heures chaudes pour 
mes sorties ;
• Je ne laisse en aucun cas mon 
compagnon à quatre pattes 
dans ma voiture même pour une 
petite pause (le soleil tourne vite, 
une voiture à l’ombre peut être 
rapidement au soleil) ;
• J’ai une attestation d’assurance
• J’ai un kit de 1ers secours pour 
toutou ;
• Je m’assure que les lieux visités 
et les plages autorisent les 
chiens (voir pages 8 à 11).

_Mon chien
• Est tatoué ou pucé ;
• A un carnet de vaccinations à 
jour ou un passeport ;
• A quelques jouets, un harnais, 
un panier, une couverture ou un 
coussin qu’il a� ectionne ;
• A une laisse ;
• A une muselière s’il fait partie de 
la 1ère et 2ème catégorie.

Traveling with
your dog
_Me

• I keep my dog on a leash;
• I use dog poop bags (you can fi nd 
some on your walks, see page 12);
• I give him/her a drink on a regular 
basis;
• I try to avoid hot hours for my outings;
• I never leave my four-legged friend in 
my car even for a short break (the sun 
turns quickly, a car in the shade can 
quickly be in the sun);
• I have an insurance certifi cate;
• I have a 1st aid kit for pooch;
• I make sure that the places visited and 
the beaches allow dogs (see pages 8 
to 11).

_My dog

• Is tattooed or chipped;
• Has an up-to-date vaccination record 
or passport;
• Has some toys, a harness, basket, 
blanket or cushion that he/she likes;
• Has a leash;
• Has a muzzle if he/she is in the 1st and 
2nd category.
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Toutoubar
Retrouvez un toutoubar mis à disposition 
dans chacun de nos six bureaux d’informa-
tion touristique : Coutances, Gavray-sur-
Sienne, Hauteville-sur-Mer, Agon-Coutain-
ville, Blainville-sur-Mer et Gouville-sur-Mer. 

Vos animaux de compagnie pourront se 
désaltérer autant qu’ils en ont besoin.

PROFITEZ DES VACANCES
AVEC VOTRE CHIEN

· Le Toutourisme ·

Créé en 2007 par l’O� ice de tourisme de Troyes, ce label consiste à bien accueillir 
les propriétaires d’animaux dans les divers lieux que vous allez pouvoir visiter et 
d’y séjourner en toute sérénité. Les o� ices adhérents s’engagent à vous orienter 

pour que le séjour avec votre animal se déroule au mieux : hébergements 
acceptant les animaux, idées de sorties avec toutou, lieux de visite... Coutances 
Tourisme adhère au label depuis 2018 afi n de garantir un accueil privilégié aux 

touristes avec leur chien et de leur o� rir toujours plus de services !

Pack de bienvenue
Lors de votre visite dans un de nos oµ  ces 
de tourisme, nous vous remettrons un kit 
d’accueil toutourisme dans lequel vous 
trouverez :

• Ce guide Toutourisme
• Un sac de propreté*
• Une friandise pour votre animal* 

* Dans la limite des stocks disponibles.
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Enjoy vacations with 
your dog

The “toutourisme”
Created in 2007 by the Troyes Tourist 
O�  ce, this label consists in fact in 
welcoming pet owners in the various 
places that you will be able to visit and 
to stay there in all serenity.
The member o�  ces are committed to 
guide you so that the stay with your pet 
takes place in the best possible way: 
accommodations accepting animals, 
ideas for outings with pooch, places to 
visit...
Coutances Tourism has been a member 
of the label since 2018 in order to 
guarantee a special welcome to tourists 
with their dogs and to o  er them ever 
more services!

Dog water bowl
Find a dog water bowl available in 
each of our six tourist information 
o�  ces: Coutances, Gavray-sur-Sienne, 
Hauteville-sur-Mer, Agon-Coutainville, 
Blainville-sur-Mer, Gouville-sur-Mer.

Your pets will be able to quench their 
thirst as much as they need.

Welcome pack
When you visit one of our tourist o�  ces, 
we will give you a dog welcome kit in 
which you will fi nd:

• This travel booklet

• A cleanliness bag*

• A treat for your pet*

*While supplies last.

The travel booklet
This little booklet accompanies you on 
your vacation with your pet.
Discover where to go for a walk, which 
tourist site to visit or even where to care 
for your pet during your stay.

Le guide
Ce petit guide vous accompagne lors 
de vos vacances avec votre animal de 
compagnie. Découvrez où vous promener, 
quels sites touristiques découvrir ou encore 
où le soigner pendant votre séjour.

Toute notre équipe se tient à votre 
disposition pour faciliter votre séjour et 
celui de votre chien.
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LES IDÉES DE SORTIES AVEC 
VOTRE CHIEN TENU EN LAISSE 

Ideas for going out with your dog kept on a leash

· Agon-Coutainville · 

• La mare de l’Essay
Cet espace naturel au cœur de la 
station vous accueille avec votre 
animal. 

• La mare de la commune

• Le square du temple
Bordant l’hippodrome, cet espace vert 
est ponctué de pins, avec des tables 
de pique-nique.

• La pointe d’Agon
Ce site magnifi que vous réserve de 
belles balades avec votre animal. 

• Le petit bois de sapin

À proximité du collège, un espace en 
pleine nature.

• Le promenoir

· Coutances ·

• Le parc des sports
Un grand espace à l’air libre avec 
quelques animaux, tel que des chèvres, 
canards etc. !

• Les voies vertes
Aux alentours de Coutances deux 
voies vertes : ce sont d’anciennes 
voies ferrées reconverties en chemins   
cyclables où l’on peut faire de belles 
balades en toute sécurité. 

• Les jardins et le musée 
du manoir de Saussey
Manoir du 17ème siècle, deux collections 
y sont présentées : de superbes crèches 
anciennes et un ensemble de verreries 
de la Haute Antiquité à nos jours.

Auxen
vi

ro
ns

de... / Around....
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• Le manoir du Grand Taute
Datant du 16ème siècle, sa restauration 
est en cours (visite libre des extérieurs 
du 1er juillet au 31 août, de 14h à 18h).

• Le château de Gratot et l’Ermitage 
Saint-Gerbold

· Gavray-sur-Sienne ·

• Le site archéologique du château
Un parcours d’interprétation sur cette 
ancienne place forte, ancien château 
ducal. Accès libre et gratuit toute 
l’année.

• Le carrefour des randonneurs
Un petit parcours de balade entre 
pontons de pêche et abords 
aménagés, à l’ombre des arbres et 
dans un écrin de verdure.

· Gouville-sur-Mer ·

• Plage, beau rivage et cabines
Promenez-vous sur la plage de 
Gouville-sur-Mer et réalisez de 
magnifi ques photos ! 

· Hauteville-sur-Mer ·

• Les carrières
de Montmartin-sur-Mer
Cet ancien site d’exploitation d’une 
carrière est aujourd’hui reconverti en 
site d’escalade. En pleine nature, il est 
très reposant de s’y promener.

• Regnéville-sur-Mer
Promenez-vous autour du château, 
sur les sentiers et dans les petites 
ruelles de Regnéville, découvrez le 
charme des bâtiments anciens et des 
vieilles pierres.

à Noter ! / Note

Lieux dans lesquels les animaux 
ne sont pas admis (même tenus 
en laisse).

Places where pets are not allowed 
(even on a leash):

> Jardin public de Coutances 
> Cathédrale de Coutances 
> Abbaye de Hambye
> Musée maritime de Regnéville
> Îles anglo-normandes
> Édifi ces religieux

Auxen
vi

ro
ns

de... / Around....

Cani-sports
Pour les amateurs de cani-sports, de 
nombreux chemins de randonnée 
vous attendent ! Ils sont tous autorisés 
pour votre compagnon. Prenez garde 
à ce qu’il ne dérange pas la faune et 
fl ore des chemins.
> Des fi ches itinéraires sont disponibles 
sur le site internet de l’oµ  ce de 
tourisme et dans les six bureaux de 
Coutances Tourisme. N’hésitez pas 
à vous renseigner. Toutes les fi ches 
de randonnée sont téléchargeables 
gratuitement sur le site internet de 
l’oµ  ce : www.tourisme-coutances.fr
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Autorisé toute l’a� ée
Allowed all year round

Agon-Coutainville
Une balade en front de mer sur la digue 
permet d’admirer les maisons typiques et 
les villas contemporaines qui s’alignent le 
long de la plage. (Chiens tenus en laisse).

A walk along the seafront on the seawall will 
allow you to admire the typical houses and the 
contemporary villas that line the beach. (Dogs 
kept on a leash).

Dunes d’Annoville
Parcourez cet espace dunaire d’exception 
grâce à son sentier découverte, un bol 
d’air frais garanti !

Cross this exceptional dune space thanks to its 
discovery trail, a breath of fresh air guaranteed!

Blainville-sur-Mer
Chiens autorisés sur les plages toute 
l’année impérativement tenus en laisse.

Dogs allowed on the beaches all year long 
imperatively kept on a leash.

Gouville-sur-Mer
Les chiens tenus en laisse sont autorisés 
sur les plages toute l’année (sauf devant 
la zone de baignade en juillet - août).

Dogs kept on a leash are allowed on the beaches 
all year long (except in front of the swimming 
area in July and August).

Lingreville / Tourneville-sur-Mer
Balades autorisées toute l’année avec 
les animaux mais ceux-ci doivent 
impérativement être tenus en laisse.

Walks are allowed all year round with animals 
but they must be kept on a leash.

Montmartin-sur-Mer
Balades autorisées toute l’année avec 
les animaux mais ceux-ci doivent 
impérativement être tenus en laisse.

Walks allowed all year with animals but they 
must imperatively be kept on a leash.

Les plages de notre destination sont 
idéales pour des grandes balades 

en plein air, cependant, en fonction 
du lieu ou de la période de l’année, 

vous ne pourrez pas forcément aller 
vous y promener avec votre fi dèle 

compagnon, nous parlons bien 
entendu de votre chien !

The beaches of our destination 
are ideal for great outdoor strolls, 
however, depending on the 
location or the time of year, you 
may not be able to go for a walk 
with your faithful companion, 
we’re talking of course about 
your dog!

PROFITEZ DE LA PLAGE
AVEC VOTRE CHIEN
To the beach with your dog
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Autorisé hors saison
Allowed o� -season

Agon-Coutainville
Chiens autorisés sur les plages tenus 
en laisse sauf du 1er juillet au 31 août. 
(Interdits même en laisse). Pointe d’Agon : 
Les chiens sont autorisés tenus en laisse, 
à l’exception de la zone de pâturage. 

Dogs allowed on the beaches kept on a leash 
except from July 1 to August 31. (Prohibited even 
on a leash). Pointe d’Agon: Dogs are allowed on 
a leash, except for the grazing area.

Anneville-sur-Mer / Gouville-sur-Mer
Les chiens tenus en laisse sont autorisés 
sur les plages sauf entre le 15 juin et le 15 
septembre.

Dogs on a leash are allowed on the beaches 
except between June 15 and September 15.

Annoville / Tourneville-sur-Mer
La plage est interdite aux chiens du 15 
juin au 15 septembre par arrêté municipal. 
En dehors de cette période, est interdite 
la divagation des chiens.

The beach is prohibited to dogs from June 15 to 
September 15 by municipal bylaw. Outside this 
period, is prohibited the divagation of dogs.

Hauteville-sur-Mer
La promenade des chiens tenus en laisse 
sur la digue et la plage à Hauteville-sur-
mer est autorisée du 16 septembre au 14 
juin. Soit une interdiction du 15 juin au 15 
septembre sur la digue et la plage.

The walking of dogs held on a leash on the 
seawall and the beach at Hauteville-sur-mer 
is allowed from September 16 to June 14. That 
is, a ban from June 15 to September 15 on the 
seawall and beach.

> Les périodes et horaires autorisés 
doivent être respectés sous réserve 
d’une contravention de 11€.
> The authorized periods and times must be 
respected subject to an 11€ fi ne.
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QU’IMPORTE LE LIEU, 
POURVU QU’ON AIT LE SAC !

Wherever the place, as long as you have the bag!

Lors d’une balade en ville ou sur la plage, 
vous aurez peut-être besoin d’un petit 
sac de propreté au cas où votre petit 
ami à 4 pattes se serait soulagé dans un 
endroit inapproprié ! Certaines communes 
mettent à votre disposition des petits 
sachets disponibles en libre-service.
When you go for a walk in town or on the beach, 
you may need a little clean-up bag in case your 
little 4-legged friend has relieved himself in an 
inappropriate place! Some municipalities provide 
small bags available for self-service.

 Agon-Coutainville 
> Cale du centre, près de la Plancha
> Passous
> Mare de l’Essay
> École de voile
> Cale (vers le nord)

 Annoville 
> Parking de la plage (près du camping 
des Peupliers)

 Blainville-sur-Mer 
> Bureau d’information touristique
> Mairie
> Plage de Gonneville
> Plage de Blainville-sur-Mer
> Salle des fêtes
> Rue Aubain

 Coutances 
> Place Georges-Leclerc (entre la mairie 
et le musée)
> Rue d’Harcourt (à proximité de l’Espace 
Saint-Nicolas)
> Église Saint-Pierre
> Rue des Tanneries-Prodhommes
> Avenue de la République
> Avenue du Général Leclerc (vers Lidl)

> Esplanade des Unelles
> Square Lebrun (à proximité du jardin des 
Plantes)

 Hauteville-sur-Mer 
> Camping du Sud 
> Camping des Garennes 
> Aire de camping-car Le Sud 
> Cale sud (poste de secours) 
> Près de la galerie Hautaise

 Regnéville-sur-Mer 
> Digue promenade

> Merci de ne pas vider les distributeurs, 
il en faut pour tout le monde.
> Please don’t empty the dispensers, we need 
some for everyone.



• Se loger •
avec son chien

Accommodation with your dog

Sur la destination Coutances 
mer et bocage, les propriétaires 

d’hébergements touristiques vous 
accueillent avec votre chien. 

In the Coutances mer et bocage 
destination, owners of tourist 
accommodations welcome you 
with your dog.

_
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> 5 hôtels
> 14 chambres d’hôtes
> 155 gîtes
> 2 villages de gîtes
> 2 hébergements collectifs

> 1 village de vacances
> 2 hébergements insolites
> 18 campings

> Plus d’infos à la rubrique « hébergements » 
de notre site www.tourisme-coutances.fr



• Se Restaurer • 
avec son chien
Restoring with your dog

Agon-Coutainville 
BAR RESTAURANT DU GOLF
6, avenue du Golf
02 33 45 24 87
www.golf-coutainville.com
Fermé le mardi, le lundi soir, le mercredi 
soir, le jeudi soir et le dimanche soir hors-
saison.

LA BELLE OSTREA 
(uniquement en terrasse)
14, place du Général de Gaulle
02 33 17 13 04 / 06 88 67 02 05g
Fermé le mercredi et le jeudi, ouvert 
7j/7 pendant les vacances scolaires, les 
dimanches et les jours fériés.

LA TERRASSE
2, avenue du Passous
02 33 76 52 93
Ouvert du 1er mars au 1er novembre.

LE 11
(petits chiens tenus en laisse)
11, avenue du Passous
02 33 47 06 33
Fermé le mercredi et le jeudi.

LE FOUR À BOIS
30, rue Amiral Tourville
02 33 07 92 29
Ouvert 7j/7.

LE NEPTUNE
Promenoir Jersey
02 33 47 07 66
www.restaurant-le-neptune.com
Ouvert 7j/7 printemps/été, fermé le 
dimanche soir automne/hiver.

LES HUÎTRES DU PÈRE GUS
4, zone conchylicole
02 33 47 02 14 / 06 79 87 34 54
www.huitresdeblainville.com

SALICORNE
38, rue Amiral Tourville
09 73 21 29 29
www.restaurant-salicorne.fr
Fermé le dimanche soir, le lundi et le 
mardi.

_
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Anneville-sur-Mer / 
Gouville-sur-Mer 
LE PIERREFEU
16, rue Louis de Bougainville
02 33 47 87 64
Fermé les soirs et les week-ends.

Blainville-sur-Mer 
L’AZAC
Zone conchylicole
02 33 07 71 06
Fermé les soirs et les week-ends.

LA CALE
La Plage
02 33 47 22 72
Ouvert du vendredi midi au dimanche midi 
et vacances scolaires hors-saison. 7j/7 du 
15 juin au 15 septembre.

LA VIEILLE DIGUE
1, rue de la veille digue
02 33 76 55 47
Ouvert tous les midis du jeudi au 
dimanche et les midis et soirs le vendredi 
et le samedi des vacances de Pâques aux 
vacances de la Toussaint. 7j/7 en juillet/
août.

LE MASCARET
1, rue de Bas
02 33 45 86 09
Fermé le dimanche soir, le lundi et le 
mercredi.

Cametours 
AUBERGE DES TISSERANDS
Le Bourg
02 33 17 78 30
Fermé le lundi, le mardi, le mercredi soir 
(hors saison) et le dimanche soir.

Camprond
L’ASSIETTE CAMPRONAISE
41, la Chapelle
02 50 52 92 52
Fermé les soirs et les week-ends.

Coutances 
À 3 PAS
1, rue Maréchal Jo� re
02 33 47 99 51 / 06 04 16 87 04
Fermé le lundi, le mardi soir, le mercredi 
soir, le jeudi soir et le dimanche soir. En 
juillet-août : fermé le dimanche, le lundi, le 
mardi soir et le mercredi soir.

AU BON COIN
78, rue Saint-Pierre
09 86 57 81 67
Fermé les soirs et les week-ends.

CÔTÉ SAINT-PIERRE
55, rue Geo� roy de Montbray
02 33 47 94 78
Fermé le dimanche et le lundi.

CRÊPERIE LE RATELIER
3, rue Georges Clémenceau
02 33 45 56 52
Fermé le dimanche et le lundi.

DÉLICES DE LILI
25, rue Gambetta
02 33 45 46 75
Fermé le mercredi.

L’ÉPICERIE
26, rue Geo� roy de Montbray
02 33 76 47 71
Fermé le dimanche, le lundi, le mardi soir, 
le mercredi soir et le jeudi soir.

L’OREILLE CASSÉE
31, rue Geo� roy de Montbray
02 33 45 02 08
Fermé les soirs et les week-ends.

LA MORINIÈRE 
(petits chiens uniquement)
1, rue Quesnel-Morinière
02 33 07 52 20
Fermé le lundi soir, le mardi soir, le jeudi 
soir et le mercredi.

LA PERGOLA
14, allée du château de la Mare
02 33 45 93 22
Fermé le dimanche et le lundi soir.

• Se restaurer avec son chien •

_
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Coutances
LA TAVERNE DU PARVIS
Place du Parvis Notre-Dame
02 33 45 13 55
Fermé le dimanche.

LE DON CAMILLO
4, rue d’Harcourt
02 33 45 00 67
Fermé le dimanche et le lundi toute l’année 
ainsi que le mardi soir hors vacances scolaires.

LE FOURNIL
76, boulevard Alsace-Lorraine
02 33 45 33 87
Fermé le samedi midi et le dimanche toute 
la journée.

LE KALAMANSI
10, place du Général de Gaulle
02 33 17 41 45
Fermé le mardi et le mercredi.

LE RELAIS DU VIADUC
25, avenue de Verdun
02 33 45 02 68
Horaires variables selon saison.

LES BONS AMIS
61, rue Saint Nicolas
02 33 17 92 79
Fermé dimanche et lundi.

ONCLE SCOTT’S
ZI du château de la Mare
5, allée du château de la Mare
02 33 47 61 74
Ouvert 7j/7.

RESTAURANT DE L’HÔTEL DE VILLE
21, rue Georges Clémenceau
02 33 45 59 31
Fermé le lundi soir, mardi et mercredi soir. 
Le lundi soir et mardi en saison.

Gavray-sur-Sienne
BAR DES SPORTS
11, place du Dr. Beck
02 33 48 24 23
Fermé les soirs et le dimanche.

RESTAURANT DE L’HÔTEL DE LA GARE
23, place de la Mairie
02 33 61 40 55
Fermé le dimanche et les soirs sauf le 
vendredi soir.

Gouville-sur-Mer 
LES DUNES
112, rue de la Mer
02 34 52 15 21
Fermé le dimanche soir et lundi en hors-
saison.

LE GOUVILLAIS
12, rue de l’Ancienne Poste
02 33 45 43 08
Ouverture à l’automne 2024.

Gratot 
LE TOURNE BRIDE
85, rue d’Argouges
02 33 45 11 00
Fermé le dimanche soir et lundi.

Hambye 
AUBERGE DE L’ABBAYE
5, route de l’Abbaye
02 33 61 42 19
Fermé le lundi et dimanche soir en hors-
saison.

Hauteville-sur-Mer 
CHEZ MARYVONNE
3, avenue de l’Aumesle
02 33 47 52 11
Ouvert 7j/7.

LA CALE DE LA BREQUETTE
Avenue de la Bréquette
06 77 40 12 16
Ouvert de mai à septembre.

LA MER Ô VENT
1, avenue de l’Aumesle
02 33 76 41 84
Fermé en décembre et janvier. Fermé le 
mardi et le mercredi hors juillet-août.

• Se restaurer avec son chien •
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LE GRILL DE LA PLAGE
5, avenue de l’Aumesle
06 75 57 63 89
Ouvert le week-end et 7j/7 en saison.

Ô VENT DU SUD
7, avenue du Sud
02 33 17 62 55
Ouvert le week-end de 12h à 18h et 7j/7 en 
saison.

Heugueville-sur-Sienne
À LA BONNE AUBERGE
22, rue Pont de la Roque
02 33 45 11 06
Fermé les soirs et le dimanche.

THE PRESBYTERE
16, rue de la Sienne
02 33 46 53 93
Fermé le lundi midi.

Le Mesnil-Rogues / 
Gavray-sur-Sienne 
AUBERGE DU MESNIL-ROGUES
Route de l’auberge
02 33 61 37 12
Fermé le lundi et les soirs sauf le samedi 
soir.

Lengronne 
EN PLEINE NATURE
La Coquerie
02 33 91 80 08
Fermé le lundi et le mardi, le samedi midi 
et le dimanche soir.

Montmartin-sur-Mer 
AU BON VIEUX TEMPS - L’AUBERGINE
7, rue Pierre des Touches
02 33 45 60 26
Fermé le lundi et le mardi.

Nicorps 
AUBERGE DE BROTHELANDE
3, rue de Brothelande
02 33 45 74 95
Fermé le lundi toute l’année et le mardi, le 
mercredi et le jeudi soir hors-saison.

Montchaton /
Orval-sur-sienne
LE SANS SOU…CI
61, rue du Mont-César
02 33 45 09 00
Fermé les soirs et le lundi.

Quettreville-sur-Sienne 
LE RESTAURANT DE LA GARE
39, rue de la Sienne
02 33 07 18 55
Fermé week-ends et soirs.

Saint-Denis-le-Vêtu 
LA BARATTE
Le Bourg
06 37 98 18 36
Fermé le lundi soir, le jeudi soir, le 
dimanche soir, le mardi et le mercredi.

Saint-Sauveur-Villages 
HARMONIE DES SAISONS
2, rue Maréchal Leclerc
02 33 07 79 08
Fermé le mercredi et le dimanche soir.

Tourville-sur-Sienne 
L’EXTRAVAGANT...(E)
613, rue de l’Amiral
06 16 65 15 06
Fermé le lundi, le mardi soir, le mercredi 
soir le jeudi soir et le dimanche soir.

> Plus d’infos sur : 
www.tourisme-coutances.fr

• Se restaurer avec son chien •
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Alimentation & 
accessoires
Food and accessories

Coutances
AGRIAL
ZA de la Mare
5, rue de la Glacière 2
02 33 76 51 65

JARDILAND
2, rue de la Glacière
02 33 45 85 85

MANGE TES CROQUETTES
9, rue du Clos de la Fontaine
02 33 47 69 24

LAMAISON.FR
81, avenue Division Leclerc
02 33 76 52 20

Courcy
MOTIN FRÈRES
2, la Hastonnière
02 33 76 77 20

Gavray-sur-Sienne
LAMAISON.FR
ZI, route de Coutances
02 33 61 43 09

Cliniques
vétérinaires
Veterinary clinics

Blainville-sur-Mer 
CLINIQUE VÉTÉRINAIRE DES LANDELLES
43, route des Landelles
02 33 07 63 97

Coutances 
CLINIQUE VÉTÉRINAIRE DES POMMIERS 
64 B, avenue Division Leclerc
02 33 45 17 68
www.vet-pommiers.fr

Cerisy-la-Salle 
CLINIQUE VÉTÉRINAIRE POISSON, 
MARCHAND, ALIX ET CARDOT
Le jardin de Garot
52, rue des écoles
02 33 46 91 11

Gavray-sur-Sienne 
CLINIQUE VÉTÉRINAIRE DE LA SIENNE
5, route de Coutances
02 33 61 40 43

 • Pratique ! •
Practical
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Canisports
Gavray-sur-Sienne
DOG’N’SPORT
Amicale laïque de Gavray
06 16 92 24 78

Éducateurs canins
Dog trainers

Agon-Coutainville 
FRANÇOIS L’AMI DES CHIENS
François Lefebvre-Dutertre
06 65 28 82 08

Coutances
RESPECTDOGS
06 46 58 02 64

Hauteville-sur-Mer
ÉDUCATION HONNÊTE
Marie-Anne Lamellière
06 60 93 20 25

Montmartin-sur-Mer
UNE OREILLE À L’ÉCOUTE 
Anne-Lyse Blier
06 82 43 13 68

Muneville-le-Bingard 
EDUC PASSION  
Sophie Junod
La Quieze
06 78 57 00 61

Pensions canines
Dog boarding houses

Muneville-le-Bingard
EDUC PASSION  
Sophie Junod
La Quieze
06 78 57 00 61

Notre-Dame-de-Cenilly
BRYAN QUAYLE ANETTE MARGARET
CHENIL DU CARAVELLE
Village Tostain
02 33 46 11 59 

Montchaton
SANS BOX, SANS CAGE, SANS CHENIL 
81, rue du Mont César
06 95 15 46 12

Salons de toilettage
Grooming salons

Coutances 
CANI-STYLE FOREVER 
94 B, av Division Leclerc
02 33 07 17 17 

Gouville-sur-Mer 
TOILETTAGE BOULE DE POILS
3, route de Montsurvent
06 67 75 72 42

Gavray-sur-Sienne
CLINIQUE VÉTÉRINAIRE DE LA SIENNE
CANI-TENDO : CHLOÉ BOISARD
5, route de Coutances
02 33 61 40 43

1. Les cliniques 
vétérinaires
Veterinary clinics

Prévenez d’abord la clinique 
vétérinaire la plus proche du lieu 
où vous êtes (voir ci-contre).

2. Mairie · town   halls
Contactez la mairie de la 
commune où vous l’avez perdu !

Mon chien s’est égaré...
My dog   got lost...



Suivez-nous : www.tourisme-coutances.fr
& partagez vos expériences : #coutancesnormandie




